Zmluva o zdruzeneJ dodavke plynu
(d'aleJ len ,Zmluva®)

vratane prevzatia zodpovednosti za odchylku a
zabezpecenia distriblcie plynu a slvisiacich sluZieb,
uzavretd v zmysle § 269 ods. 2 zakona €. 513/1991 Zb.
Obchodného zakonnika v zneni neskorsich predpisov

Cislo Zmluvy: MVMCEESK00365G2024

1.Zmluvné strany

Dodavatel’
Obchodné meno MVM CEEnergy Slovakia

S. . 0.

Ivanska cesta 30/B, Bratislava

- mestska ¢ast’ Ruzinov 821 04

Obchodny register Mestského

stidu Bratislava III, Oddiel: Sro,

Vlozka €islo:108033/B

Sidio

Zapis v registri

V zastdpeni Jézsef Istvan Forizs,
Konatel
Ing. Gabriel Urban, PhD.,
Konatel
1Co 50060872
DIC: 2120175706
IC DPH SK2120175706
Bankové spojenie UniCredit Bank Czech Republic
BIC/SWIFT and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
IBAN SK5611110000001367502001
Kontaktna osoba  Martina Chylikova
E-mail martina.chylikova@ceenergy.sk

(dalej len ,,Dodavatel™)

Odberatel’
Obchodné meno Domov socialnych sluzieb

pre dospelych a zariadenie

pre seniorov SENICA
Sidlo Stefénikova 1377/77, 90501
Senica
Korespondencna Stefanikova 1377/77, 90501
adresa Senica
Zapis v registri
V zastapeni JUDr. Zita Riskova
ICO 34000992 .
D‘.',[C 2021044806
IC DPH §K2021044806
Bankové spojenie  Statna pokladnica
IBAN SK0681800000007000491622
Kontaktna osoba JUDr. Zita Riskova
E-mail riskova_zita@zupa-tt.sk

(dalej len ,,Odberatel’“)

Zmiluvné strany sa dohodli, Ze Zmluva sa spravuje
ustanoveniami zakona . 251/2012 Z. z. 0 energetike a o
zmene niektorych zékonov v zneni neskorgich predpisov
(dalej len ,,Zakon o energetike®) a zakona ¢. 250/2012 Z.

including take-over of the responsibility fo

.| CEEnergy
Slovakia

(hereinafter only as “Contract™)

provision of gas distribution and rel
concluded according to Article 269 point}

1. Contractual parties

Supplier
Business name

Registered office

. of City
'} Section:

Registered in

Represented by
Managing director j;
Ing. Gabriel Urban|:
Managing director ||

Company ID 50060872
Tax ID 2120175706
VAT n. SK2120175706 |
Bank connection  UniCredit Bank Cz i‘ah Republic a
BIC/SWIFT Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
IBAN SK5611110000001}:67502001
Contact person Martina Chylikova |
E-mail martina. chyhkova@ eenergy.sk

(hereinafter only as “Supplier")-

Client
Business name

Stefanikova 1377/

Registered office , 90501
Senica .

Correspondence  Stefanikova 1377/ 1, 90501

address Senica

Registered in

Represented by  JUDr. Zita Riskové

Company ID 34000992

Tax ID 2021044806

VAT n. §K2021044806 .

Bank connection  Stitna pokladnica |

IBAN SK0681800000007 0491622
Contact person JUDr. Zita Riskova |

E-mail riskova_zita@zupa-{}.sk

(hereinafter only as “Client™)

energetics and amendmg certain legal acts .
(hereinafter only as “Legal act on energetic;
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z. 0 regulacii v sietovych odvetviach a 0 zmene a doplneni
niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov.

Zmluvné strany sa takisto dohodli, ze pre L'I(“:ely tejto
Zmluvy maji odborné pojmy a terminolégia vyznam v
stilade so Zakonom o energetike a Vyhlaskou Uradu pre
reguldciu sietovych odvetvi (dalej len ,,URSO“)
208/2023 Z.z., ktorou sa ustanovuji pravidla pre
fungovanie vndtorného trhu s plynom v platnom zneni a
ostatnych sdvisiacich vSeobecne zavéznych pravnych
predpisov vztahujlcich sa na plynarenstvo.

2, Predmet Zmluvy
1. Predmetom tejto Zmluvy je zévézok Dodavatel’a:

a) dodavat plyn do odbernych miest odberatela
Specifikovanych v Prilohe €. 3 tejto zmluvy (dalej
len ,OM") za podmienok dohodnutych v tejto

" Zmluve a VSeobecnych obchodnych podmienkach
vydavanych Dodavatel'om, ktorych znenie platné
a Ucinné v den podpisu tejto zmluvy tvori Prilohou
¢. 1 tejto zmluvy (d‘alej len ,VOPY),

b) poskytnit' Odberatelovi sluzbu Struktirovania,
pod ktorou sa pre Ulely tejto Zmluvy rozumie
zabezpeCenie pokrytia sezénneho charakteru
dodavok plynu na zaklade preukdzanych potrieb
Odberatela;

c) prevziatt za Odberatela zodpovednost za
odchylku za odberné miesto vo&i zdctovatelovi
odchylok,

d) zabezpedit’ pre Odberatela prepravu a distriblciu
plynu a sluzby spojené s dodavkou plynu (dalej
len "distribu¢né sluzby").

2. Predmetom tejto Zmluvy je tiez zavazok Odberatela,
dodany plyn v dohodnutom zmluvnom mnoZstve
(dalej len ,,ZM") odobrat’ a zaplatit’ Dodavatelovi v
Zmluve dohodnutil cenu za jeho dodavku a za
distribu¢né sluzby, Specifikovan( v Prilohe & 2 tejto
Zmiuvy.

3. Ustanovenia tejto Zmluvy majd prednost’ pred
ustanoveniami VOP. V pripade zmeny VOP sa
vzajomné préva a povinnosti riadia novym znenim
VOP odo diia t¢innosti zmeny. :

4. Dodéavatel a Odberatel sa zavdzuji pri plneni
predmetu tejto Zmluvy dodrziavat' platné pravne
predpisy Slovenskej republiky, technické podmienky a

- prevadzkovy poriadok prevédzkovatela distribuénej
siete (dalej len ,PDS"). Identifikacné Udaje PDS s
uvedené v Prilohe €. 3 tejto Zmluvy.

T

MVM EEEJ;T.?!

act n.250/2012 Coll. on regulatlon in ne ork industry

and amending certain legal acts as amend

The Contractual parties agreed that for tﬁ purpose of
this Contract the specific terms and termingjogy have the
meaning according to the he Energy Act ajid the Decree
of the Office for Regulation of Netwk Industries
(hereinafter referred to as “URSO") No. 228/2023 Coll.
by which the rules for functioning of the ir. ‘lernal market
with gas are given and other general | lndlng legal
regulations regarding the gas industry. ‘

1. Subject matter of this Contract is the o
Supplier to: .

specified in Annex no.3 of jnis contract

(hereinafter only as “DP*) under {} he conditions

agreed in this Contract and the *eneral terms

and conditions issued by the Supflier of which
wording, valid and effective onjithe date of
signing of this Contract, forms Anniix no.1 to this

Contract (hereinafter only as “GTC '

b) provide structuring service to thClient under
which securing coverage of {he seasonal
character of gas supplies base@j on proven
Client’s needs is understood for tile purpose of
this Contract ; -'

c) take over the responsibility of - e Client for
deviation at the delivery point agail; st the person
providing settlement of deviation, ||

d) provide to the Client the transrt and gas
distribution and services relad to gas
distribution (hereinafter as |
services").

of the Cllent to take over the suppli gj- gas in the
agreed quantity (hereinafter as “CQ") % d pay to the
‘Supplier the price for its supply aniy distribution
services agreed in the Contract an\

Annex no.2 of this Contract.

3. Provisions of this Contract prevail over v € provisions
of the GTC, In case of changes of { e GTC, the
mutual rights and obligations are regjjlated by the
new wording of the GTC from the adate of the
effectiveness of the changes. ’

4. Supplier and the Client undertake at rez'fization of the
subject matter of this Contract to fol ) the legal
regulations valid in the Slovak Repulijic, technical
conditions and administration rules of t 2 operator of
the distribution network (hereinafter ordy as “ADN").
Identification data of ADN are stated {in the Annex
no.3 to this Contract. L
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3. Dodavka plynu

1. Zmluvné strany sa dohodli na dodavke plynu v

zmluvnom mnozstve (dalej len ,ZM“), ktoré
Odberatel’ objednal a zavdzuje sa odobrat v OM
pofas trvania Zmluvy podla podmienok produktu
uvedenych v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy a ktoré je
Dodavatel’ povinny zabezpedit'.

. Zmluvné strany sa tiez dohodli pre OM zaradené do

- distribuCnych tarifnych skupin 9-26 na dennom
maximalnom mnozstve (dalej len ,DMM"),
Specifikovanom v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy, ktorym je
maximalne mnozstvo plynu, ktoré je Odberatel
oprévneny odobrat’ na OM v ktorykolvek defi z
distribucnej siete poclas trvania tejto Zmluvy. V
pripade, ak Odberatel v ktoromkolvek dni na
ktoromkolvek OM odoberie mnozstvo plynu
presahujlice Zmluvou dohodnuté DMM, Odberatel
zaplati Dodavatel'ovi za urcity poCet prekro¢eni DMM
v danom mesiaci za objem prekrocenia na vystupnom
bode z distribuCnej siete nad prislusny limit sadzbu v
zmysle platného cennika PDS v Case dodavky plynu,
ktorG by bol povinny zaplatit, keby mal pre toto
obdobie uzatvorendl samostatnii zmluvu o distriblcii
plynu do prislusného OM.

Ak pocas daného mesiaca v ktoromkol'vek dni
Odberatel odobral mnoZstvo plynu presahujlice DMM
uvedené v Zmluve na jednom alebo na viacerych OM,
a sucasne v tomto dni doslo voci Dodavatelovi k
uplatneniu  poplatku za prekroCenie  dennej
distribuénej kapacity na vstupnom bode do
distribucnej siete v zmysle platného cennika PDS,
Odberatel’ popri poplatku uvedenom
v predchadzajlicej vete tohto bodu zaplati za objem
prekroenia DMM nad prislusny limit na kazdom
prislushom OM aj poplatok za prekroCenie dennej
distribucnej kapacity na vstupnom bode v zmysle
platného cennika PDS, ktory by bol povinny zaplatit/,
keby mal pre toto obdobie uzatvorent samostatnu
zmluvu o distribtcii plynu do prislusného OM.

Dohodnuté ZM a DMM pre OM Odberatela sG

- uvedené v Prilohe &. 2 Zmluvy.

Odberatel’ sa zavazuje pocas trvania Zmluvy svojim
odberom plynu dodrzat’ dohodnuté ZM a DMM.

Zmluvné strany sa dohodii na podieloch odberu plynu
zo ZM pripadajtcich na jednotlivé kalendarne mesiace
uvedené v Prilohe €. 3 tejto Zmluvy, a to najma kvoli
potrebe planovania odberu plynu a stanovenia
preddavkovych platieb.

3. Gas supply

1. Contractual parties agreed on g
. contractual quantity ( hereinafter only;a

CEEnergy
Slovakia

o
I
o
&
e
|
»’s
. <

supply in
s “0Q") that
was ordered by the Client and undef
over at DP during the duration of
according to the conditions of the pro
Annex no.2 to this Contract and
supplied by the Supplier. :

B
b
it
5%

Contractual parties also agreed for th; DP given in
the distribution tariff groups 9-26 on niaximum daily
quantity (hereinafter only as “MDQ")|| specified in
Annex no.2 to this Contract, that is {pe maximum

gas quantity that the Client is entitled t) take over at
the DP from the distribution networl| in any day
during the duration of this Contract. I case on any
days, and at any DP, the client takesver the gas
quantity exceeding the MDQ agreed ing
the Client shall pay to the Supplier |
number of exceeded MDQ in a given Ky
exceeded volume at the exit point of;!
above the relevant limit the rate acciirding to the
valid price list of ADN at the time of g¢5 supply that
he would be obliged to pay if he
a separate contract on gas distribiii
relevant DP for this period.

If during the given month at any day t 'e Client took
over the gas quantity exceeding the MDQ stated in
the Contract at one or more DP and at t)e same time
the fee for exceeding the daily distrib ion capacity
at the point of entry to the distributionhetwork was
applied against the Supplier accordingyto the valid
pricelist of the ADN, besides the feelgiven in the
previous sentence of this point the CInt shall pay
the fee for the exceeded quantity of th{{ MDQ above
the relevant limit at each DP that he s obliged to
pay if he has concluded a the separaty contract on
gas distribution to the relevant DP for ti)is period.

Agreed CQ and MDQ for the DP of tiie Client are
stated in Annex no.2 to the Contract. ||

The Client undertakes to respect the a‘
MDQ by his take-over of gas during thg
the Contract. '
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6.-

Za plyn dodany podla tejto Zmluvy je povaZovany
plyn, ktory preSiel meradlom v OM, v mnoZstve, ktoré
Dodavatelovi poskytol PDS podla osobitnych
predpisov upravujlcich meranie a odovzdavanie
Gdajov a podla Prevadzkového poriadku PDS.
Odpocty riameranych dajov v OM uskutociuje PDS.

Mnozstvo plynu dodaného podla tejto zmluvy je
merané v m3 a obchodnou jednotkou pre fakturaciu
je MWh. Prepocet z m® na MWh sa riadi vyhlaskou
Ministerstva hospodarstva Slovenskej republiky ¢.
269/2012 Z.z., ktorou sa ustanovuji podrobnosti o
zasadach prepoctu objemovych jednotiek mnozstva
na energiu a podmienky, za ktorych sa vykonava
urCenie objemu plynu a spalovacieho tepla
objemového.

4. Cena a platobné podmienky

1.

Odberatel’ je povinny zaplatit’ Dodavatel'ovi cenu za
zdruzenl dodéavku plynu a stvisiace plnenia (dalej
len ,,Cena") pozostavajlicu z tychto poloziek:

a) cena za dodavku plynu, sluzbu Struktirovania
a prevzatie zodpovednosti za odchylku uvedena v
Prilohe €. 2 tejto Zmluvy,

b) cena za prepravu a skladovanie plynu uvedena v
Prilohe €. 2 tejto Zmluvy,

c) cena za distriblciu plynu vsllade s v Case
dodavky platnymi cenovymi rozhodnutiami Uradu
pre regulaciu sietovych odvetvi,

d) k cendm uvedenym pod pism. a), b) a c) tohto
¢lanku sa pripocitava DPH, pripadne d'alSie dane
a poplatky stanovené prislusnymi pravnymi
predpismi, a to vo vyske a spbsobom stanovenym
prislusnymi pravnymi predpismi,

Fakturacnym obdobim pre dodévku plynu do OM
podla tejto Zmluvy je obdobie, za ktoré sa vykonava
vyGctovanie odberu plynu.

Odberatel v OM s mesacnym odpoétom (fakturacné
obdobie 1 mesiac) sa zavdzuje za dodavku plynu,
uhradit’ faktdru za preddavkovi platbu vratane DPH,
spotrebnej dane a distribuénych poplatkov a to v
priebehu prislu$ného fakturatného obdobia na (cet
Dodavatela vo vyske 80% z predpokladanej hodnoty
mesacnej fakturacie k 15. dfiu v mesiaci. Vyuctovacia
faktira, so zohladnenim pravidelnych mesacnych
preddavkovych platieb je splatnd v 21. den od
datumu jej vystavenia.

Odberatel’ v OM s rotnym odpoctom (fakturané
obdobie 1 rok) sa zavdzuje za dodavku plynu,
uhradzat’ faktlry za preddavkové platby vratane DPH,

6.

1.

Gas supplied according to this contrac%;s considered
a gas that passed through measuring jnstrument at
the DP in a quantity that was provided iy ADN to the
Supplier according to specific regulati¢hs regulating
the measurement and data han{] over and’
Administration rules of the ADN. %eductions of

measured data at DP is realized by the.

Quantity of the gas supplied acco{lling to this
contract is measured in m3 and the buj

is regulated by the Decree of Ministry
the Slovak Republic n.269/2012 Coll |

the gas quantity is specified and
combustion.

Client is obliged to pay to the Supplie
combined gas supply and the rela

parts: :
a) price for gas supply, structuring setyi
over the responsibility for deviatior!
Annex no.2 to this Contract,
b) price for transport of gas according{fo Annex no.

c) price for gas distribution according @ decision on
price by The Office for Regulatior;

* Industries valid at the time of supp| /.
d) the VAT, other taxes and fees give;

added to the prices stated under le:
c) of this article.

| at the DP
's to pay for
the gas supply invoice for advan¢ge payment

i
‘on fees and

presumed
value of monthly invoicing to the 15t _day of the
month. The settlement invoice with |regards on
regular monthly presumed payment is
21st day from the day of its issue.
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MV M s

Slovakia
spotrebnej dane a distribucnych poplatkov pravidelne VAT, excise duty and distribution feeigif regularly 1x
1x mesacne v rovnomernej vyske predpokladaného amonth in asteady amount of tie presumed
mesa¢ného odbert a to v priebehu prislusného monthly take over and during the relgjant invoicing
fakturacného obdobia na Gcet Dodavatela 12-krat k period to the account of the Supplier 1‘5 x to the 15th

15. dru v mesiaci. VyGctovacia faktlra, so calendar day. The Settlement invoicejwith regards

zohladnenim pravidelnych mesacnych on regular monthly advance paymentsis due on the

preddavkovych platieb je splatnd v21. den od 21st day from its issue.

datumu jej vystavenia.

Sposob platby: bankovym prevodom. 5. Payment method: bank transfer.

Zmluvné strany sa dohodli, ze Odberatel bude | 6. The Parties agree that the Client ¢hall pay the

preddavkové platby podl'a predoSlych bodov platit’ na advance payments according to tle preceding

~ zaklade Rozpisu preddavkov v zmysle VOP (body 5.6 clauses on the basis of the Advaiice Payment

a5.7). Dodavatel zaSle Odberatelovi Rozpis Schedule in accordance with the GT( (clauses 5.6

preddavkov najneskor ku diu podpisu zmluvy. and 5.7). The Supplier shall send frthe Advance

: Payment Schedule to the Client no [jter than the
date of signing of the Contract.
5. Trvanie, platnost’ a G€innost’ Zmluvy 5. Duration, validity and entry | nto force
' ’ of the Contract
1. Zmluva sa uzatvara na dobu urcitd, ktora sa zafina | 1. Contract is concluded for definite peri of time that
driom 1.1.2025 o0 6:00 a kon&i diom 1.1.2026 starts on 1%t January 2025 at 6:00 f‘zd terminates
0 6:00 (koniec plynarenského dna 31.12.2025). on 1%t January 2026 at 6:00 (end {if gas day on
31t December 2025). .

Pred uplynutim doby, na ktorG si zmluvné strany | 2. Before the expiry of the period that vV s agreed by

dohodli, resp. neodmietli platnost’ cien podla Prilohy the parties, or they did not refuse theiiprice validity

¢. 2 mozu zmluvné strany ukonéit’ tdto Zmluvu len na according to Annex no.2, this Coniract can be
zaklade vzajomnej dohody, ktora sa uskutocni terminated by the parties only by mutyal agreement
- pisomnou formou. that shall be in a written form.

Kazda zo zmluvnych stran je oprdvnena od Zmiuvy | 3. Each of the contractual parties is entitlei] to withdraw

odstupit’, ak: from the Contract if : ’

a) druha zmluvna strana podala na seba navrh na a) the other contractual party filled thz petition for
vyhlasenie konkurzu, alebo its own bankruptcy itself, or :

b) bol podany navrh na vyhlasenie konkurzu voci b) a petition for the contractual party s bankruptcy
zmluvnej strane tret'ou osobou, pricom dotknuta has been filed by a third person,|whereas the
zmluvna strana je platobne neschopna alebo v relevant contractual party is ingblvent or in
Upadku, alebo bankruptcy, or .

c) bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhlaseny c) the bankruptcy was announced to he assets of
konkurz, alebo bol navrh na vyhlasenie konkurzu the other contractual party or th bankruptcy
zamietnuty pre nedostatok majetku, alebo petition has been dismissed for lact] of property,

or

d) druha zmluvna strana vstipila do likvidacie. d) the other contractual party ¢ntered into

liquidation. *

Zmluva nadobudne platnost a ucdinnost diom | 4. Contract becomes valid and effective g the date of

podpisu opravhenymi zastupcami oboch zmluvnych its signature by the authorized repreiientatives of

strén. Ak je Zmluva povinne zverejfiovanou zmluvou both contractual parties. If the | Contract is
vzmysle ust. § 5a zdkona ¢ 211/2000 Z. z. obligatorily published according to §5é&|of the legal

o slobodnom pristupe k informaciam a povinnost’ jej act n.211/2000 Coll. on free access t¢| information

zverejnenia vyplyva z ust. §47a zdkona ¢. 40/1964 and the obligation to publish resuls from the

Zb. Obciansky zékonnik (dalej aj ako ,Zakon“), je provision of the §47a of the legal act ni;?O/1964 Coll

diiom G¢innosti Zmluvy prvy den nasledujici po dni Civil code (hereinafter also as “Leg{l act"), the

jej zverejnenia spdsobom predpokladanym Zakonom. effectiveness date of the Contract is
ZMLUVA O ZDRUZENEJ DODAVKE PLYNU €. MVMCEESK00365G2024 ~ STRANAS5/9




Odberatel sa zavazuje zverejnit tato Zmiuvu
spdsobom predpokladanym Zakonom a oznamit’ to
preukdzatelnym spdsobom Doddvatelovi, inak
zodpovedd za to, ze tdto Zmluva nenadobudne
acinnost. :

6. Osobitné ustanovenia

1.

Odberatel tymto udel'uje pInti moc Dodavatel'ovi, aby
za neho konal vo veciach zabezpecenia distribuénej
kapacity pre OM, aby za neho v danych veciach
vykonaval Ukony (vratane pisomnych) a ziskal
historické data o priebehu jeho odberu plynu.

Ak nastala skutocnost, ktora opraviuje Dodavatela k
nazoru, ze doslo k zhorSeniu schopnosti Odberatel'a
riadne a v¢as plnit’ svoje sucasné a budlce penazné
zavazky voci Dodavatelovi, a to:

—  Odberatel je v omeskani s ihradou preddavkovej
platby alebo vyGctovacej faktary a k Ghrade
nedodlo ani v lehote dodatoCne urcenej
Dodévatelom v pisomnom oznameni, alebo

— Odberatel opakovane, v najmenej dvoch za
sebou nasledujicich fakturacnych obdobiach, je
v omeskani so splatnymi platbami podla tejto

Zmluvy, alebo
- je evidovany dih Odberatela voci Socialnej
poistovni alebo voci inym prednostnym

veritelom, pricom vySka tohto dlhu presiahla
1000 Eur alebo dlh trva dlhSie ako 3 po sebe
idGice mesiace,

je Dodévatel opravneny jednostranne zmenit
platobné podmienky. Tymto sa pre odberné miesto
s mesacnym fakturaCnym obdobim rozumie platenie
troch preddavkovych platieb, ktorych terminy
splatnosti s 5., 15. a 25. dna prislusSného
kalendarneho mesiaca, a kazdd zodpovedé jednej
tretine zo 100 % predpokladaného celkového
mesacného plnenia podla Zmluvy. Odberatel’ je
povinny uhradit’ prvl preddavkovi platbu do 14 dnf
od datumu dorucenia vyzvy Dodavatela, v termine
splatnosti preddavkovych platieb. Splatnost’ faktur
sa zaroven zmeni na 14 dni od datumu ich
vystavenia. '

Poucenie o rezime dodavky poslednej instancie,
poucenie o sposobe ozndmenia terminu vymeny
ureného meradla a informéacie o dévodoch vymeny
ur¢eného meradla, ako aj informdcie o nahradnom
spbsobe urcenia mnoZstva dodaného plynu v pripade
poruchy urceného meradla alebo mimo uréeného
terminu  odpoctu, poudenie o mieste, spdsobe
a lehotach na uplatiovanie dostupnych prostriedkov
na urovndvanie sporov, poucenie o neopravnenom
odbere plynu, poucenie o podmienkach obmedzenia

6. Special provisions

1,

* payment of three prepayments with 3’

following the day when the Contract :as published

in a way required by law. The Client ndertakes to
publish this Contract in a way required

otherwise he is responsible for the
Contract will not become effective. ‘

distribution
<ion his behalf
; historic data

If there is a fact that entitles the Supp)|
that the Client's ability to perform its]
future financial obligations to the Sup i
and in a timely manner has deteriora :

advance payment or settlement II‘IVV
compensation has not been paid withi
additional time specified by the Suppl:
notice, ;
- The Client repeatedly, in at Ieast tw ]
billing periods, is in delay with paymern
this or
_corded, the
‘jor the debt
iths,

with monthly invoicing period lS
which are the 5th, 15th and 25th | '
respective calendar month, and each c,
orie third of the 100% estimated t}
performance under the Contract. T
required to pay the first pre-payment
of the date of delivery of the Supplier}; call, at the
inveice due date

will also change for 14 days from the djjte of issue.

Instructions on the last-instance deliyery mode,
instructions on how to notify the date ojj the change
of the instrument and the reasons for ti change of
the instrument, as well as informatjon on the
alternative way of determining the quaptity of gas
supplied in the event of a failure of the it;strument or
beyond the specified date, the place, theimethod and
time limits for the application of availabi® means for
settlement of disputes, instructions on gg authorized

gas take over, instructions on i

ZMLUVA O ZDRUZENEJ DODAVKE PLYNU C. MVMCEESK00365G2024
CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY NO. MVMCEESK00365G2024

d




a preruSenia distriblcie alebo dodavky plynu a
vyhodnotenie jednotlivych parametrov Standardov
kvality st uverejnené na webovom sidle Dodavatela
www.ceenergy.sk.

Odberatel’ je povinny v pripade podstatnej zmeny
odberu plynu (napr. havarijny stav, podstatné zmeny
vo vyrobe, vypadok vyroby, odstdavka a pod.)
bezodkladne informovat’ Dodavatela.

Zmluva je vyhotovena v slovensko-anglickej verzii. V
pripade akychkol'vek nezrovnalosti medzi anglickym
textom a slovenskym textom je rozhodujlci slovensky
text.

Dodavatel’ sa, zavazuje poskytovat’ Odberatelovi
Udaje tykajlce sa odbernych miest a spotreby
zemného plynu v rozsahu a v Struktire podla prilohy
k tejto Zmluve (Priloha ¢. 4) (d'alej len ,e-udaje").

Dodavatel bude poskytovatl e-Gdaje za kazdé
fakturacné obdobie ato najneskér do 5 dni od
dorucenia faktar.

Dodavatel’ bude poskytovat e-lUdaje jednym
z nasledovnych spdsobov:
— Spbsob 1 - PoZadovana Grovei:

o format xml

e 50 sprievodnou tabulkou obsahujicou
detailny popis potrebny k spravnemu
nacitaniu ~ Udajov = vXML  sibore
(parsovaniu),

e zasielany na email -energie@trnava-
vuc.sk alebo iny Odberatelom urceny
email,

e pre kazdé odberné miesto bud( Udaje
v rozsahu podla prilohy v jednom subore
(= jeden subor = jedno odberné miesto za
prislusné/predoslé fakturacné obdoble),

e alebo format csv

o zdielany na google disk s Google (Ctom
urCenym Odberatelom kumulativne, teda
csv sUbor obsahuje cel( histériu (vSetky
fakturacné obdobia) za vSetky odberné
miesta alebo

» zasielany na email energie@trnava-vuc.sk
alebo iny Odberatefom uréeny email
inkrementdlne, pricom zasielany sUbor
bude obsahovat’ Udaje za vSetky odberné
miesta za posledné fakturacné obdobie.

— Sposob 2 - Minimalna (kritickd) Groven
e format xisx
e zasielany mailom na energie@trnava-
vuc.sk alebo iny Odberatelom urceny
email,
e jeden subor obsahuje Udaje za vsetky
odberné miesta za posledné fakturacné

discontinuation of gas distribution of supply, and
of quality
standards are published at the Sup[ier's website

gas take over (emergency, SIgnlﬂca : changes in
production, production outage, shutgpwn, etc.) to
inform the Supplier without any delay.|

Contract is executed in Slovak - Englisi
case of any discrepancies between the |
and the Slovak text, the Slovak text s II prevail,

The Supplier undertakes to provide t Client with
the data concerning the points of conjumption and

latest.

The Supplier shall provide e-data i one of the
following ways
— Method 1 - Required level

e xml format

(parsing),
s sent to the email energie@trriiva-vuc.sk or

e or csv format
« shared on a google drive »ﬁth a google
account designated by jithe Client
cumulatively, ie. the csv file ontains the

« emailed to energie@trnava-vuil.sk or other

» a single file containing data fo fj‘all PODs for

ZMLUVA O ZDRUZENE]J DODAVKE PLYNU C. MVMCEESK00365G2024
CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY NO. MVMCEESK00365G2024

aQ




9.

obdobie.

V pripade, zé Dodavatel neposkytne Odberatel'ovi e-
Gdaje, je povinny zaplatit mu zmluvni pokutu vo

vyske
3,00 EUR za kazdé odberné miesto, ku ktorému
neposkytol e-ldaje alebo ich  poskytol

s oneskorenim,

- 1,50 EUR za kazdé odberné miesto, ak poskytol
e-Udaje druhym sposobom spifiajicim  len
minimalnu pozadovani droven,

7. Zaverecné ustanovenia

1.

Zmluva je vyhotovena v dvoch vyhotoveniach, pricom
kazda zmluvna strana dostane jedno vyhotovenie.

Stcastou tejto Zmluvy su:

a) Priloha & 1 - VOP,

b) Priloha ¢ 2 - Cena a podmienky produktu,

c) Priloha ¢. 3 — Specifikacia odbernych miest
Odberatel'a

d) Priloha & 4 - Struktira a rozsah tdajov
pozadovanych na spristupnenie v elekironickej
podobe

Zmiluvu a jej prilohy je moZné menit’ nasledovne:

a) Prilohu ¢&. 1 spésobom stanovenym vo VOP,

b) Zmluvu a Prilohu ¢ 2, 3 pisomnou dohodou
prijatou oboma zmluvnymi stranami o zmenach
prislu$nych ustanoveni.

c) Zmluvu je mozné zmenit pokial tieto zmeny bud(
vsiulade s § 18 zakona €. 343/2015 Z.z. o
verejnom obstaravani v platnom zneni.

Pri zmene priloh tejto Zmluvy straca menena priloha
platnost’ a Gcinnost’ nadobudnutim Gcinnosti tejto
zmeny.

Odberatel’ udel'uje podpisom Zmiuvy Dodavatelovi
vyslovny slhlas so zasielanim sprav, informacii,

potvrdeni o doruCeni sprav, urgencii a inych
oznameni vo veci Zmluvy a jej plnenia
prostrednictvom elektronickych prostriedkov,

predovsetkym elektronickou postou, na elektronicky
kontakt Odberatela (spravidla na jeho adresu
elektronickej posty, ktord na tento Ufel Odberatel
nahlasil Dodavatelovi), pokial ma Odberatel’ takyto
kontakt k dispozicii. Tento sihlas sa vztahuje aj na
zasielanie obchodnych ozndmeni v elektronickej aj v
pisomnej forme vo veci dodavok plynu a suvisiacich
plneni poskytovanych Dodévatelom Odberatel'ovi.

9.

7. Final provisions

1.

— EUR 3.00 for each POD for wh|

‘b) Annex no. 2 - Price and cond

MVM

Slovokuq

In the event that the Supplier fails tij provide the
Client with e-data, the Supplier shall e obliged to
pay the Client a contractual penalty ifj the amount
of: '
it has not
prowded e-data or has provided it I tte,

minimum required level

Contract is executed in two counterparts whereas
each contractual party receives one conterparts.

Part of the contraots are:
a) Annexno. 1- GTC,

product,
¢) Annex no. 3 — Specification of the -;-1 i
of the Client
d) Annex no. 4 - The scope and the|
required e-data i

Contract and its annexes can be
follows:

a) Annex n.lin away given in GTC, §
b) Contract and Annex no.2, 3[lby written
agreement accepted by both of th} contractual

parties on changes of relevant proy sions.
c) The Contract may be amended povided that
such amendments comply with Arti (?? 18 of legal

act n. 343/2015 Coll. on Public Prourement as
amended.

At annex modification to this Contract he modified

-

annex loses its validity and effectivenegs by start of
the effectiveness of this change. f

The Client grants to the Supplier expre consent to
the transmission of messages, nform‘ation,

acknowledgment of receipt of reports, @

fulfilment by electronic means, in
electronic mail, to the Client's electr

(generally by e-mail, for this purpose, te Customer
has reported to the Supplier) if the Clierf has such a
ontact available. ThIS consent also a hes to the
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6. Zmluvné strany prehlasuji, Ze tato Zmluva je
uzatvorend slobodne a vazne, jej obsah, vratane
obsahu priloh, ktoré su sucastou Zmluvy, je urcity a
zrozumitel'ny, zmluvné strany s obsahom suhlasia a
na dokaz toho Zmluvu potvrdzujd svojimi podpismi.

Za Dodavatel'a - MVM CEEnergy Slovakia s.r.0.;

V Bratislave, dial 306G, A0%........ p
Meno a priezvisko: Jozsef Istvan Forizs
Funkcia: Konatel

Podpis:

Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urban, PhD.
Funkcia: Konatel

Podpis:

Za Odberatel'a - Domov socialnych sluZieb pre
dospelych a zariadenie preyseniorov SENICA:

First and last name: Jozsef Istvan Forizs

" On behalf of the Client - Domov socialr

||Slovakia

is concluded freely and seriously,|
including the content of the annexes m rming a part
of the Contract, is unambjjuous and
comprehensible, the contractual partiis agree with
the content and in witness thereof they attach their
signatures to the Contract. .

S.I.0.:

In Bratislava, date .....c.cevveevennnnnnnn ,

Function: Managing Director

Signature:

First and last name: Ing. Gabriel Urban, PhD.
Function: Managing director

Signature:

ch sluzieb

pre dospelych a zariadenie p\e senior¢v SENICA:

. A
V Senici, dia ........ 17 DEC 2004 In Senica~dat@oey, oo ~ 172 DEC 2004
Meno a priezvisko: JUDr. Zita Riskova First and last name: JUDr. Zita RiSkuva
Funkcia: Riaditel Function: Director
Podpis: Signature: )
ZMLUVA O ZDRUZENEJ DODAVKE PLYNU C. MVMCEESK00365G2024 STP%:{](%NA 9/9
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Priloha C. 2 ku zmluve o zdruzenej
dodavke plynu ¢. MVMCEESK00365G2024

Cena a podmienky produktu

Zmluvné strany sa vzmysle Clanku 3. Zmluvy
dohodli na produkte GasFix.

Zmluvné strany sa vzmysle clanku 3. Zmluvy
dohodli na Zmluvnom mnoZstve (d’alej len ,ZM") z
Coho Mesatné zmluvné mnozstva (dalej ako
~MZM") pre jednotlivé mesiace obdobia dodavky st
uréené typovym diagramom dodavok plynu.

ZM = 12,61 [MWh/rok],

Cena za distribtciu podla €l. 4. bod 1c Zmluvy bude
pre kazdé OM fakturovana v sulade s rozhodnutim
Uradu pre regulaciu sietovych odvetvi.

Cena za Strukturovanie je sucastou jednotkovej
ceny podla bodu 8.

Pre OM v tarife 1 az 8 sa Zmluvné strany dohodli na
jednotkovej cene za prepravu plynu vo vyske (dalej
len ,Cena za prepravu MO"):

EUR]

PTransport = 4‘ 00 [MWh

Cena za prepravu MO sa upravi pri zmene cenovej
regulécie prepravy plynu v stlade s platnymi
pravnymi predpismi, ktoré sa vztahuji na
prevadzkovatela prepravnej siete podlia § 3 pism.
c) bod 4 Zékona o energetike (dalej len ,,Cenové
rozhodnutie PPS"). Aktualizovana Cena za
prepravu MO sa vypodita podla vzorca:
C2=Clxk '
kde:

» C1 je aktudlne platnd Cena za prepravu plynu

MO,
» C2 je aktualizovana Cena za prepravu plynu
MO,
¢ k je index zmeny vypocitany podla vzroca
k=A2/Al

Al (vychodiskova hodnota) predstavuje sicet:

e priemernej hodnoty sadzieb tarify na
vstupnych bodoch (okrem doméaceho bodu)
pre tarifnd skupinu Tens, @

e sadzby tarify na vystupnom bode (doméaci
bod) pre tarifnil skupinu Tent.

product

MV M 52

Contractual parties agreed on th?;
quantity according to article 3 of ¥

CQ =12,61[MWh/year],

The price for distribution according to jirti
1c of the Contract will be invoiced for |,
point according to the decision of th
Office for Network Industries. i

Cost of structuring is part of unit price
point 8.

For DP in tariff 1 to 8, the Parties agie
price for gas transportation in they
(hereinafter referred to as the "Tral|
price MO"): '

EUR]

PTransport 4‘ 00 [MWh

The transportation price for MO will bé|adjusted in
the event of a change in the price ,gulation in
' N governing
the transmission system operator uriler Section
3(c)(4) of the Energy Act (hereinafter r;ferred to as

the “TSO Prlce Decision”). T .‘

formula:

C2=Clxk
where:
e Cl isthe currently valid Transpotatton price

e C2 |s the updated Transportatlo

* ks the index of change calculat;,,d using the
formula

k =A2/Al,

e the average tariff rates (simplé|arithmetic
uding the
iy, and
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Tato hodnota je stanovena podia znenia Cenového
rozhodnutia PPS pred jeho poslednou zmenou,

A2 (aktualizovana hodnota) predstavuje rovnaky
sucet ako Al, ale podla aktualizovanych sadzieb
platnych pre obdobie, ktorého sa zmena tyka, na
zaklade Cenového rozhodntuia PPS.

Zmena ceny za prepravu sa uplatni v silade s
Ucinnost'ami zmeny Cenového rozhodnutia PPS.

Pre OM v tarife 9 avysSie, mesacnd platba za
prepravu podla ¢l. 4. bod 1b Zmluvy bude pre kazdé
OM fakturovana v stlade s Cenovym rozhodnutim
PPS.

Cena za prepravu pozostava z nasledovnych
zloziek zodpovedajlcich Cenovému rozhodnutiu
PPS:

a) Tarifa vztiahujica sa k objednanej
dennej prepravnej kapacite, ktora sa
vypolita a sGfin  sucétu  rocnych
Vychodiskovych sadzieb tarify (na vstupnom
bode ,Baumgarten® a na vystupnom bode
»Domaci bod") a hodnoty DMM v MWh. Takto
vypocitany poplatok je v EUR za rok splatny
v mesacne vo vyske 1/12. Pre urlenie tarifnej
skupiny sa miesto objednanej dennej kapacity
pouzije DMM prislusného odberného miesta.

Pre vypolet tarify vtomto bode sa pre
premenné pouZziji nasledovné hodnoty:
» Faktor dennej kapacity (am)y) je 0.
« Faktor doby trvania zmluvy (Iymyd) je 1.

b) Tarifa vztahujlica sa k mnozstvu
skutoCne prepraveného plynu pre
vystupny bod ,Domaci bod". -

c) Poplatok pre zvysenie
bezpecnosti dodavok plynu. Pre
stanovenie tejto zlozky sa miesto pridelenej
prepravnej kapacity zoberie Gdaj DMM
v MWh.

Pre (Cely vyssie -uvedenych poplatkov sa
DMM, vyjadrené v ms3/den, prepocita na
MWh/den na zaklade objemového
spalovacieho tepla plynu. Toto spal'ovacie
teplo- sa urcuje ako aritmeticky priemer
dennych hodndt objemového - spalovacicho
tepla, ktoré PDS zverejfiuje na svojom
webovom sidle za obdobie kalendarneho roka
2023.

Ak zmena Cenového rozhodnutia PPS
znemozni presné stanovenie Ceny za
prepravu plynu podla bodu 5 a bodu 6, Cena

drovne |

This value is determined based on {;
Decision valid before its most recent ;

A2 (Updated Value) represents the safje sum as A1,
but calculated using the updated taiff rates valid
for the period affected by the change, accordance
with the PPS Price Decision. i

The change in the transportation
applied in accordance with the efiective dates
specified in the amended TSO Price Dcision.

5

For DP in tariff 9 and above, the mo th payment

accordance with TSO Price Decisio

The price for transport shall consist oz‘; he following

components corresponding to the SO Pricing

Decision: L

a) The tariff relating to the orjjered daily
transmission’ capacity, which }5 calculated
and the product of the sum ol} the annual
Starting - Tariff Rates (at the jentry point
"Baumgarten" and at the exit point "Home
Point") and the value of the DMM {h MWh. The
fee so calculated is payable in EUl; per year at

i

the rate of 1/12 per montl.

b) Tariff related to the quanti
actually transported for thej
'Domestic point',

For the purposes of the above-me
the DMM, expressed in mé3/da;

daily calorific values published by
its website for the calendar year 20}

transportation in accordance with
6, the price of transportatior| shall be
determined by agreement of the {rontractual
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7.

9.

10.

za prepravu sa stanovi dohodou zmluvnych
stran v stlade s platnymi pravnymi predpismi.

Do uzavretia novej dohody alebo ak sa
zmluvné strany nedohodn(, bude Cena za
prepravu urCovana podia pravidiel platnych
pred zmenou Cenového rozhodnutia PPS.

Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej cene za
skladovanie plynu vo vyske:

EUR
Psarage = 0,50 [

Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej cene za
dodavku plynu vratane prevzatia zodpovednosti za
odchylku vo vyske

P = 48,00 [EUR]
- MWh

Celkova cena plynu v prislusnom fakturacnom
obdobi sa urdi ako sucin P a skutocne odobratého
mnozstva plynu.

Pre OM v tarife 1 az 8 sa zmluvné strany sa dohodii
na zadvazku 20% spodnej toleranénej odchylky od
ZM za zmluvné obdobie, Co predstavuje minimalne
mnozstvo plynu v objeme 80% rocného ZM, ktoré
sa Odberatel' zavazuje odobrat. V pripade, ak
Odberatel’ pocas zmliuvného obdobia odoberie
menej ako touto zmluvou dohodnuté minimalne
mnozstvo plynu, Dodévatel’ ma pravo na Uhradu
odplaty za pripravenost’ pinit’ svoje zavazky z tejto
zmluvy, a to vo vyske 40% z ceny za komoditu
plynu podla bodu 8 tejto prilohy za neodobraty
objem minimalneho mnozstva plynu. Pre OM
v tarife 9 a vySSie sa zmluvné strany sa dohodli na
zavézku 10% spodnej tolerancnej odchylky od ZM
za zmluvné obdobie, ¢o predstavuje minimalne
mnozstvo plynu v objeme 90% rocného ZM, ktoré
sa Odberatel' zavézuje odobrat. V pripade, ak
Odberatel’ poc¢as zmluvného obdobia odoberie
menej ako touto zmluvou dohodnuté minimalne
mnozstvo plynu, Dodavatel’ ma pravo na Uhradu
odplaty za pripravenost’ plnit’ svoje zavazky z tejto
zmluvy, a to vo vyske 40% z ceny za komoditu
plynu podla bodu 8 tejto prilohy za neodobraty
objem minimalneho mnozstva plynu.

Pre OM v tarife 1 az 8 sa zmluvné strany sa dohodli
na zavézku 20% hornej tolerancnej odchylky od ZM
za zmluvné obdobie, éo predstavuje maximalne
mnozstvo plynu v objeme 120% ro¢ného ZM. V
pripade, ak Odberatel’ poCas zmluvného obdobia
odoberie plyn nad troviiou maximalneho mnozstva,
Dodavatel’ mé prévo uctovat’ jednorazovii platbu vo
vyske stcinu objemu plynu odobraného nad 120%

7.

10.

MVM

regulations.

Until a new agreement is reacf
contractual parties fail to reach &
the price of transportation shall &
according to the rules valid prior {p
in the TSO Price Decision. '

Contractual parties agree on unit [
storage as it follows:

EUR

PStorage = 0,50 [M—I'V_h]

Contractual parties agree on unit [yice for gas
supply including take-over of rest’nsibility for
deviation as it follows .

P = 48,00 [EUR]
T MWh

The total price of gas in relevant invoi%i’ng period is
set as multiplication P and the reaIl taken over
quantity of gas. z

from CQ for contractual period, which r
minimum amount of 80% of the annug CQ offtake
by the Client. In case the Client offtalies less than
the minimum contracted amount ofiigas during
he right to
| obligations
amounting to 40 % of commodity pric ccording to
art. 8 of this Annex from untaken minin;
gas. For DPs in tariff 9 and above the pfrties agreed
on a committed minimum tolerance fdeviation of
iod, which
represents the minimum amount of b
offtakes less than the minimum contrajjted amount
of gas during contractual period, the |
s.\to fulfil its
obligations amounting to 40 % of com;;
according to art. 8 of this Annex friim untaken

Al volume of
|

10% from CQ for contractual p :

annual CQ offtake by the Client. In caje the Client
upplier has

the right to charge fee on readiness

minimal volume of gas. 0

For DPs in tariff 1 to 8 the parties ggreed on a
committed maximum tolerance deviatipbn of 20%
from CQ for contractual period, whicl| represents
the maximum amount of 120% of the|annual CQ
offtake by the Client. In case the Clieri; withdraws
gas in excess of the maximum quantity] during the
Contract Period, the the Supplier has| he right to

charge a one-time payment in the am
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ZM a 1,1 nasobok ceny plynu odvodenej od ceny na
krdtkodobom trhu s plynom Dagy za zmluvné
obdobie. Pre OM v tarife 9 a vysSie sa zmluvné
strany sa dohodli na zivézku 10% hornej
tolerancnej odchylky od ZM za zmluvné obdobie, o
predstavuje maximalne mnozstvo plynu v objeme
110% roc¢ného ZM. V pripade, ak Odberatel’ poCas
zmluvného obdobia odoberie plyn nad droviou
maximalneho mnozstva, Dodavatel ma pravo
Gctovat’ jednorazov( platbu vo vyske sucinu objemu
plynu odobraného nad 110% ZM a 1,1 nasobok
nasobok ceny plynu odvodenej od ceny na
kratkodobom trhu s plynom Dayg za zmluvné
obdobie.

Davg predstavuje aritmeticky priemer spotovych cien
zverejnovanych  komoditnou burzou European
Energy Exchange AG 1 (EEX) na svojej web stranke
v Casti Market Data, Natural Gas, Spot, pre produkty
Day-Ahead a Weekend, uvedenych v stipci ,End of
Day Index® v EUR/MWh za kaZdy obchodny den
Zmluvného obdobia pre oblast’ dodavky CEGH VTP -
Central European Gas Hub Virtual Trading Point,
Rakusko).

Ku dfiu podpisu Zmluvy s spotové ceny
zverejiiované na https://www.eex.com/en/market-

data/natural-gas/spot.

Dodavatel’ zasle Verejnému obstaravatelovi po
uplynuti kazdého kalendarneho mesiaca vsetky
Gdaje (spotové ceny za kazdy obchodny deh
predchadzajliceho kalendarneho mesiaca)
vstupujlce do tohto vypoctu.

11. Odberatel’ je opravneny v sllade s prevadzkovym

poriadkom PDS a v lehotach, ktoré st v riom
-uvedené, poziadat o zmenu tarifnej skupiny OM
[(tarifu) vratane zmeny DMM pre odberné miesta
zaradené do tarify 9 a vyssie.

Odberatel ma pravo v pripade potreby zrusit OM
alebo urcit' dalsie odberné miesto (dalej len
~DalSie OM"), do ktorého bude Dodavatel’ dodavat’
plyn za rovnakych podmienok a za nezmenenl
‘Cenu. Pri uplatneni tohto prava nebud( zavedené
nové poplatky a tolerancné odchylky uréené v MWh
vo vztahu k ZM pred touto zmenou zostavajl
nezmenené.

Tato Zmluva je uzavretd na zaklade vysledku
verejného obstardvania, ktoré bolo vyhlasené
oznamenim vo Vestniku Uradu pre verejné
obstaravania ¢. 215/2024 zo dnia 30.10.2024 pod
Cislom 26629 — MST (dalej len ,Verejné
obstaravanie") a zorganizované pre viacerych
verejnych obstaravatelov (dalej len ,Verejni
obstaravatelia®).

11,

. EEnergy
\Jovakia

I

price on the Dayg short-term gas nf
contracted period. For DPs in tariff 9 4
parties agreed on a committed maxir(.

the annual CQ offtake by the Client;
Client withdraws gas in excess of {

Supplier has the right to charge a one-jme payment
in the amount of the product of the \blume of gas
take above 110% of the CQ and 1.1 émes the gas
price derived from the price on the D} short-term
gas market for the contracted period.|:

Davg represents the arithmetic avera of the spot

prices published by the commodiy exchange
European Energy Exchange AG 1 [EEX) on its
website under Market Data, Natural (as, Spot, for
Day-Ahead and Weekend products, fisted in the
column "End of Day Index" in EUR/ , h for each
trading day of the Contract Period f the supply
area CEGH VTP - Central European Ggj{ Hub Virtual

Trading Point, Austria).

As of the date of signing the Agréeme )
are published on https://www.eex.cor

data/natural-gas/spot.
| g Authority

The Supplier shall send to the Contract
after the end of each calendar month ¢

spot prices
en/market-

with the -
in the time

The Client is entitled, in accordan
Administration rules of the AND and wi i

tariff group of the DP (tariff), including
the DMM for DPs in tariff 9 and above. |

The Client has the right, if necessary, tancel aDP
or designate an additional DP (hereinajter referred
to as the “Additional DP”) to which |;
will supply gas under the same conditio ;|
int, no new
.+ deviations

This Contract is concluded based on t results of -
public procurement announced in the Bl lletin of the
Office for Public Procurement No. 2}|5/2024 of

October 30, 2024, under number 2629 — MST

(hereinafter referred to as the| “Public
Procurement”), which was organized ‘ r multiple
public contracting authorities (hereinafer referred
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12.

V pripade zmeny vlastnictva OM alebo uZivacieho
prava k OM (dalej len ,Prevod uZivacieho
titulu') medzi Odberatefom a Verejnym
obstardvatefom, ktory na zaklade Verejného
obstardvania uzavrel s Dodavatelom zmluvu o
zdruZenej dodavke plynu sa Dodavatel sa zavazuje
umoznit’ tito zmenu bez poplatkov a zbytocného
odkladu, najneskdr do 30 dni od prijatia Ziadosti
Odberatela.

Dodavatel je povinny pripravit' navrh zmeny Zmluvy

a nevyhnutn( dokumentdciu, ktord proporcionalne
zohladni (i) zmeny ZM a (ii) toleran¢né odchylky
Odberatela a Verejnych obstaravatel'ov.
Proporciondlnost’ znamena, Ze sGcet (i) ZM a (ii)
hranic toleranénych odchylok (v MWh) vo vzt'ahu k
zostavajicemu obdobiu do konca platnosti Zmluvy
zostane rovnaky u Odberatela aj Verejného
obstardvatela pred a po prevode uZivacieho titulu.

V pripade  predCasného  ukoncenia  Zmluvy
z dévodov na strane Odberatela (najmé podstatné
porusenie Zmluvy Odberatefom a nasledné
odstipenie Dodavatela od Zmluvy) sa Odberatel
zavazuje zaplatit Dodavatelovi kompenzacni
ndhradu H. Kompenzac¢na nahrada H bude urCena
ako slicet hodnbt Hm a hodnoty prepravy. Hodnota

prepravy je rovna celkovej platbe za prepravu na |

obdobie dodavky pre vsetky OM Odberatela bez
ohlfadu na distribucn(i kategdriu, zniZenej o uz
vyfakturované: ciastky za prepravu.

H = ZHm + Preprava
~ .

-Hodnota Hm sa vypodita zvlast' pre kaZdy mesiac m

H,, = max[0; MZM,, - (P — 0.9 « P;(ni

pocinajlic mesiacom, v ktorom doslo k ukonceniu
Zmluvy a konciac poslednym mesiacom, pre ktory

bolo podla Priloh €. 3 Zmluvy objednané mnoZstvo. the :
13 rthe*Contract. Hm value for the month *a

Hodnota Hm pre mesiac /m sa stanovi ako

MZM je MZM pre mesiac /m podla bodu 2.

&R

P je cena podla bodu 8.

Pi(m) v-EUR/MWh oznacuje cenu zemného plynu
pre mesiac (m) zverejnenii komoditnou burzou EEX
na svojej web stranke v Casti Market Data, Natural
Gas, Futures, pre produkt ,,EEX CEGH VTP Natural

.; Gas Futures", uvedend v stl'pci »Settlement price®

"V posledny obchodny defi predchadzajlici zadiatku

" prvého " mesiaca (m) obdobia, za ktoré sa

komipenzatna nahrada pocita. Ak pre mesiac m nie
je tato cena k dispozicii, pouZije sa cena dfia D-1 pre

12,

“terminated and finishing in the last mor|

MV M

In the event of a change in the owni?jrship of a DP
or the right of use of a DP (hereinaf(:
as the “"Transfer of Title”) between he Client and
a Public Contracting Authority that heit entered into

a contract on integrated gas supjly with the
Supplier based on the Public Pro “rement, the
Supplier undertakes to facilitate this cjiange without

fees and without undue delay, no lategthan 30 days
from the receipt of the Client’s reque:

documentation, which will proportio Ily reflect (i)
changes to the CQ and (ii) the tolera iﬁ e deviations
(in MWh) of the Client and the Publ Contracting
Authorities. Proportionality means thé: the sum of
(i) the CQ and (ii) the limits of tolera e deviations
(in MWh) for the remaining period urijil the end of
the Contract will remain the same for th the Client
and the Public Contracting Authority| before and
after the Transfer of Title.

|

In case of early termination of the Caijtract due to
the reason on the side of the Cent (mainly
significant breach of Contract by the (ijent and the
following withdrawal of the Suppliir from the
Contract), the Client undertakes to |pay to the
Supplier the compensation amou:t H. The
compensation amount A will be set adisummary of

port. Value

the values M and the value of the tra

S

transport for the period of supply for |

Il DP of the
Client without regards on distributi¢h category,
decreased by the invoiced amount for f ansport.

»ntract was

b

staring from the month in which the ¢

the quantity was ordered according to Atinex no.3 of

H,, = max[O; McCQ,, - (P — 0.9 P,(m)

point 2,
P s the price according to point 8. .
Py(m) in EUR/MWh denotes the natur
for month (m) published by the EEX {Commodity
Exchange on its website under Market Dijta, Natural
Gas, Futures, for the product "EEX CEGH z (TP Natural
Gas Futures", listed in the column "Settleﬁ
e

on the last ‘trading day preceding the

compensation is calculated. Shouid the fyi
available for the month m, shall be used pi
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produkt Quarter, ktory odpovedd Stvrtroku, do
ktorého dany mesiac (m) spada. Ak nie je k dispozicii
ani tato cena, pouzije sa cena dna D-1 pre produkt
Year, ktory odpoveda roku, do ktorého dany mesiac
(m) spada. Pre Ucel vypoctu kompenzacénej nahrady
sa pouzije cenovd hladina Bid. VSetky ceny musia
byt aktuédlne ku diiu vyhodnotenia kompenzacnej
nahrady.

Pre mesiac, v ktorom doslo k ukonéeniu Zmluvy, sa
hodnota MZM:» pomerne znizi o pocet dni, ktoré
uplynuli od zaciatku tohto mesiaca do dna
predcasného ukoncenia Zmluvy.

Ak vySka preukazatelnej Skody spOsobenej
podstatnym porusenim Zmluvy na strane Odberatela
bude vysSia ako H, mé Dodavatel' pravo Ziadat’
Ghradu celej takto vzniknutej Skody.

Odberatel sa zavdzuje uhradit kompenzacni
nahradu Dodavatelovi na zdklade Dodéavatelom
vystavenej a doruCenej faktiry. Faktira je splatna
do 14 dni od datumu jej vystavenia.

13. K platbam uvedenym vtejto Prilohe bude
pripocitana DPH a dalSie dane a poplatky podla
platnych pravnych predpisov.

Za Dodavatel'a — MVM CEEnergy Slovakia s. r. o.:

1 3.DEC Zu.-

V Bratislave, dna

Meno a priezvisko: Jozsef Istvan Forizs
Funkcia: Konatel’

Podpis: )

(2 _ P o
Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urbén, PhD.
Funkcia: Konatel /
Podpis:

- uy
! i
: o}

Za Odberatel'a - Domov socialnych sluZieb pre
dospelych a zari~denie p{e seniorov SENICA:

V Senici, dila. ___ . - 1 7. DEC. 2024
Meno a priezvisko: JUDr. Zita Riskova

Funkcia: Riaditel

Podpis: ‘ e

honds for the
/[ that price is
not available either, then price on da ' D-1 of Yearly
product for the year of the respectip month (m)
shall be used. For the purposes of ﬁ;alculatuon of
compensation shall be used the Bid prie level.

All prices must be actual to the date of jhe evaluation
of the compensation. ">

Regarding the month when the @’ ontract was
terminated, the value of MCQm will be | a iroportionally
decreased by the number of days whiclijexpired from
the beginning of this month until the ate of early
termination of the Contract.

If the proven damage caused by subsa ntial breach
of the Contract caused by the Client if| higher than
H, then the Supplier is authonze” to ask for
a complete reimbursement of such cau jed damage.

The Client undertakes to pay the
amount to the Supplier on the basis {if the issued
and delivered invoice of the Supplig. Invoice is
payable in 14 days from the date of its| ssue

13. To the payments given in this Anne ﬂ VAT will be
added and taxes and fees accordlng to the valid
legal regulations.

mpensation

S. I 0.1
In Bratislava, date

First and last name: Jozsef Istvan Forizs
Function: Managing Director
Signature:
- T ' 7~
o

First and last name: Ing. Gabriel Ukbén, PhD
Function: Managing director
Signature:

On behalf of fhe Client - Dorjov somaln h sluzieb
pre dospelych a zariadenie pke senioro SENICA:

1708 004

{\

In Senica, date~ .........

First and last name: JUDr. Zita Riskova
Function: Director
Signature:
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Priloha €. 3 ku zmluve o zdruZenej
dodavke plynu ¢. MVMCEESK00365G2024

Udaje tykajiice sa odbernych
miest Odberatel'a

Domov socialnych sluzieb
pre dospelych a
zariadenie pre seniorov
SENICA

POD kod: vid’ tabul'ka nizsie

Adresa odberného miesta: vid' tabulka nizSie

Obchodné meno:

Prevadzkovatel distribucnej siete
Obchodné meno: SPP — distriblcia, a. s.

Sidlo: Platennicka 2,
. Bratislava 821 09
ICO: 35910739

Zapis v registri: Obchodny register Mestského sidu
Bratislava III, oddiel:Sa, viozka 3481/B

rocné

Kdrenarsky — odberatel
zavisly od vonkajsej
teploty ovzdusia

vid tabul'ka nizSie

Na vlastni spotrebu

Fakturaéné obdobie:
Charakter odberu:

l?istribui:’né tarifa OM:
Ucel pouzitia:

Pre zmiuvné obdobie (obdobie dodavky) od 1.1.2025
(6:00) do 1.1.2026 (6:00) si zmluvné strany dohodli toto
mnozstvo:

Annex no.3 to contract on intef’
supply no. MVMCEESK00365G.!

Data regarding delive
of the Client

Business name:

pre dospel ,
zariadenie jre seniorov
SENICA ||

POD code: in table b¢ow

Address of the DP: in table bg ow

Business name:
Registered office:

Company ID:
Inscription in register: Commercial regiy
Court Bratislava I
inscription no.:3

Invoicing period: yearly
Type of take over: heating ] client
depend; t on air

tempera“f‘ re outside
in table ,elow
Own use |

Distribution tariff of DP:
Purpose of the use:

For the contractual period (period of supply from 1.1.2025
(6:00) until 1.1.2026 (6: 00), the contractua partles agreed
on the quantity:

:5.
o

Planovana Df; tribucna
. . spotreba / % rifa OM /
POD kéd OM / POD Adresa OM / Address of the DP Planned D Stribution
code .
consumption | ta iiff of
[MWh] D .
SKSPPDIS000410400602 | SENICA 905 01, STEFANIKOVA 1377 12,61 2
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Mv ' CEEnergy

Slovakia
Priloha €. 4 ku zmluve o zdruzenej dodavke plynu & MVMCEESK00365G2024 - Struktiira a rozsah Gidajov poZadovanych na
spristupnenie v elektronic

e s

/

Poznamka Subjekt/Institucia

Fakturacné
obdobie

Adresa OM

EUR s DPH

Obchodny nézov 1€0 | kod' - | Ulic

PRILOHA €. 4 KU ZMLUVE O ZDRUZENEJ DODAVKE PLYNY €. MVMCEESK00365G2024 STRANA 1/ 1
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Zriadovatel:

TT
SK

TRNAVSKY
SAMOSPRAVNY
KRAJ

DSS

0

Predmet zmluvy: Dodavka plynu

operaciu alebo jej Sast’
vykonat, v nej pokratovaiot

Finan&n4 operacia alebo jej Vyjadrenie

cast’ (§ 6 ods. 4 zdkona zamestnanca datum/podpis vediceho i datum/podpis
€.357/2015 Z.z.) zamestnanca o

je— ni}q‘é* v stilade s rozpoétom na rok je- ni,e'ﬁ* mozné finanént 13.12.2024 je- niyjé* mozné finanénd M

operaciu alebo jej Cast
vykonat, v nej pokragovat |}

Meno a priezvisko

Meno a priezvisko JUDr.

13.12.2024

Bc. Aneta v Zita o . ~

Maca . (o~ Riskova : . _J
je ~ nie je* v stlade s osobitnymi je~ ni,e'j’e* mozné financnu 13. 12.2624 je- n}e%* mozné finanénul | :]_3_12_2024~
predpismi alebo s medzindrodnymi operaciu alebo jej &ast’ operédciu alebo jej Cast’
zmiuvami, ktorymi je SR viazana a na vykonat, v nej pokracovat' vykonat, v nej pokra¢ovat \
zéklade ktorych sa SR poskytujd Meno a priezvisko M Meno a priezvisko .

Zuzana Marbénkova , JUDr. Zita Rigkova
je — nie je* v stlade s je ~ nie je* mozné finangnt ) je ~ nie je* mo#né finanénu {1 o
uzatvorenymi zmiuvami operaciu alebo jej Sast operaciu alebo jej Cast .

vykonat, v nej pokragovat vykonat, v nej pokragovat |
................................................................... Meno a priezvisko Meno a priezvisko p
je —nie je* v stifade s rozhodnutiami je = nie je* moZné finandnd je ~ nie je* mozné finan¢nu
vydanymi na zéklade osobitnych operdciu alebo jej Cast’ operaciu alebo jej cast .
predpisov i o vvkonat' v nei pokragovat |

Meno a priezvisko Meno a priezvisko |
je ~ nie je* v stlade s vnitornymi je= ni/e’jg* mozné finanénu 13.12.2024 je= ni/ej'g* mozné finanén 13.12.2024
predpismi operédciu alebo jej Cast’ operaciu alebo jej East’

i v d _vvkona nej_nokraéova 1
Meno a priezvisko 4 g Meno a priezvisko
Viera Janotkové L, e —|- JUDr. Zita Rigkova i

Jje — nie je* v stlade s inymi
podmienkami poskytnutia verejnych
financif neuvedenymi v pismenéach
a)azf)

je - nie je* mozné finanéni
operaciu alebo jej East

je = nie je* mozné financénd &
operaciu alebo jej &ast i

wvkona nel pokratova

Meno a priezvisko

Meno a priezvisko

* nehodiace sa $krtnite

Verejné obstardvanie sa vykonalo v sulade so zakonom ¢&. 343/2015 Z.z. o verejnom o starévani
a internou smernicou pre VO. .

13.12.2024




	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Page 17
	Page 18

